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  За автора


  
    Катрин Панкол (родена 1954 г.) е завършила френска филология, преподавала е френски и латински, работила е като журналистка и е живяла е в Ню Йорк, където следва курсове по художествено писане в Колумбийския университет. Още първите два романа й спечелват известност и тя и се отдава само на писане. Издала е общо 15 романа, но най-известна е трилогията, която се открива с „Жълтите очи на крокодилите“, пожънала нечуван успех и изстреляла Панкол сред най-четените автори на нашето време. Следващите два романа с колоритни заглавия „Бавният валс на костенурките“ и „Катеричките от Сентръл парк са тъжни в понеделник“ затвърждават репутацията й. Панкол е преведена на 25 езика, а от книгите й са продадени над три милиона екземпляра.


  


  Анотация


  
    
      Четири години след трите романа с колоритни заглавия Катрин Панкол издава нова трилогия с лаконичното име Muchachas (1, 2 и 3). Във втория от романите читателят отново ще срещне Жозефин и Филип, суперамбициозната Ортанс и приятеля й Гари, който се проявява като талантлив пианист, като освен това ще се запознае и с некрасивата, но рядко надарена цигуларка, съименичка на нимфата Калипсо, с любимите й дядо и баба и с тайнствената история на една прекрасна рокля, която ще го отведе до друга една героиня, Емили. Ще има удоволствието и да си припомни феноменалното дете-генийче Гробз Младши от първата трилогия.


      Muchachas, момичетата, описани и в този втори роман от трилогията, са смели, решителни, разчитат само на себе си, прикриват страховете си с усмивка. Издигат се, падат, изправят се и продължават. Преживяват предателства, крият и разкриват тайни. Като в живота.


      А каква ще е развръзката, какво ще излезе от всяка от тях, ще стане ясно в последната, трета част.

    

  


  


  


  


  


  


  На Патриша Конъли
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  – Happy Monday!– провиква се Хедър, мятайки чантата си на един стол.


  – Happy Monday!– отвръщат без особен ентусиазъм трите момичета, седнали на бутилка шардоне във „Вианд кафе“ на Медисън авеню.


  Джесика, Астрид и Роузи вдигат очи към Хе­дър, която придърпва нагоре с две ръце чорапогащника си, преди да седне. Понеделник е и по стар обичай в този ден приятелките се събират към деветнайсет часа. Инициаторът на тези сбирки е Хедър, понеже според нея светът е джунгла и съединението прави силата, затова да се обединим, за да се опълчим на джунглата hasta siempre, Comandante1!


  
    1 Сбогом завинаги, Команданте (исп.)– песен на Карлос Пуебла, посветена на Че Гевара, изпълнявана от много певци. Тук е използван по-скоро буквалният превод: до вечността.– Б. р.

  


  Хедър е ирландка. Решила е да замине за Чили, затова се упражнява да произнася звънко „р“ и да си върти задника. Последното за жалост хич не й се удава, прекалено е скована и е твърде масивна за подобен род сластни движения. Завежда рекламния отдел на портала AOL, плащат й на процент и всеки месец си слага в джоба премиални от порядъка на шестцифрени числа.


  – Като ви гледам, девойки, нещата май не вървят?– изтърсва тя, разбухвайки с ръце рядката си руса коса.– Приличате ми на вдовици след погребение.


  – Да си вдовица, предполага да си имала мъж– вкиснато уточнява Роузи.– От две години съм на сухо! Както е тръгнало, скоро ще пусна отново девствеността си в еBay.


  Роузи е най-възрастната от компанията. Тя е на трийсет и четири, изгубила е всякаква надежда да направи кариера. Работи за Gap2 и постоянно трепери да не й покажат вратата. Зад гърба си има два брака, два развода и две дъщерички, които я побъркват. Не може да казва „не“. Това ми е проб­лемът, всеки прави с мен каквото поиска. На красивото й, но малко безлично лице на блондинка се изписва тъжна физиономия. Примирила се е с проваления си живот и в момента преглежда обявите за лифтинг на кредит.


  
    2 Американска търговска верига за облекло.– Б. р.

  


  – Легнах си в три сутринта– прозява се Джесика.


  – Аз си лягам толкова късно и ставам толкова рано, че се разминавам със себе си по стълбите!– прихва весело Хедър.– Имам да свърша куп неща преди пътуването! Видя ли се с Давид вчера?


  – Отидохме в „Гансеворт“– казва Джесика.– Беше се развихрил, не се издържаше…


  Давид и Джесика. Двамата са заедно от студентските години от Принстън. Елегантни, очарователни, лекомислени. На двайсет и осем години Давид е алкохолик и, кажи-речи, импотентен. Джесика пуши канабис, опитва се да забрави, че връзката й се разпада.


  – Кока или уиски с кола?– пита Астрид.


  Астрид е грациозна и чувствена, истинско копие на Брижит Бардо, само че в тъмнокос вариант. Газела, избягала от харема на някой султан. Дългокрака, тънкокръста, меки, сочни устни. Дългата й коса, която изправя с маша всяка сутрин, е вдигната на хлабав кок. Бретонът й стига до очите, пристегнат е с широка черна лента и две трапчинки на бузите й придават постоянно усмихнато изражение. Под външността си на плаха кошута крие железен характер и гради кариера без грам угризения. Единствената й слабост: влюбва се в лоши момчета. От думата „добричък“ я избива на прозевки.


  – С добричките момчета ми липсва тръпката, с тях нищо не се получава… сещате се какво имам предвид...


  – Искам да дам под наем апартамента си за шест месеца, да познавате някой, който би се заинтересувал от подобно предложение?– обръща се към всички Хедър.


  – Наистина ли си решила да заминеш за Чили?– пита Джесика.


  За нея е немислимо да се живее другаде освен в Ню Йорк.


  – Там е нещо като Аляска от времето на златната треска. Забучваш в земята един винт и от него пораства цял завод! Например, мога да продавам наденички, маркучи за поливане, осветителни тела, тениски, порцелан. Всичко, каквото се сетиш. Станах на трийсет и две. Давам си половин година да успея. Днес сме 26 март и ако до 26 септември не съм направила първата си голяма пачка, се връщам в изходна позиция.


  – Ще напуснеш бачкането си? Това се казва човек със самочувствие!– възкликва Роузи.


  – Като седиш със скръстени ръце, няма да постигнеш нищо! Затова…– продължава Хедър, връщайки се на обявата си: спалня, дневна, портиер, закрит басейн, гимнастически салон, писта за джогинг на покрива, спирка на метрото пред входа на сградата, на две пресечки от Уолстрийт, четири хиляди и четиристотин долара на месец.


  – Страшно изгодно!– ръмжи сърдито Роузи, която си брои стотинките.


  – Мога да смъкна до четири хиляди, ако е за ваш приятел…


  – Смени темата или ще ти издера очите– заплашва Роузи.


  – Окей, окей!– припряно отстъпва Хедър.– Ортанс няма ли да се появи?


  – Нали я познаваш, обича да кара да я чакат. Държи да произведе неотразимо впечатление.


  – Ама каква класа има това момиче!– въздъхва Хедър, изправяйки внезапно рамене.


  „Абсурд е да облечеш прилично момиче с гръб като коруба на костенурка“– отсече един ден Ортанс, визирайки я недвусмислено.


  – Да, тя няма грешка– потвърждава Роузи,– кожата, очите, косата, зъбите, умът… всичко й е прекрасно. Дали всички французойки са като нея, как мислиш?


  – Ами гаджето й? И то е супер!– въздъхва отново Джесика.


  – Споко, приятелко– успокоява я Хедър.– Сексът не е всичко в живота! Впрочем според мен му придават прекалено голямо значение. Искате ли моето мнение?


  – Не– изръмжават в хор трите момичета.


  Мнението на Хедър винаги е добре дошло, когато става дума за стратегии, баланси, интервюта за работа, но не и когато става дума за мъже. В това отношение тя е кръгла нула. Направо е жалка. В края на една blind date3 платила сметката. Последния път придружила мъжа с такси до дома му, защото му прилошало и избълвал на коленете й всичките погълнати блъди мерита.


  
    3 Среща с непознат, уредена от приятели.– Б. р.

  


  – Гари… С удоволствие ще го изхрускам– размечтава се Джесика, сещайки се за Давид, който се търкаля кьоркютук пиян всяка вечер, преди да се търкулне в леглото.


  – Забрави, той е луд по нея– отрезвява я Астрид, подрънквайки с огромните си обеци, които потъват в яката на сакото й от еко кожа.


  – Този модел от бъдещата колекция на „Джей Крю“ ли е?– любопитства Роузи, опипвайки сакото.


  „Джей Крю“ е марката, която се налага на пазара и започва да засенчва дори най-големите в бранша. Триста бутика, уникален стил, който всички копират. Дизайнерката Джена Лайънс е наложила в бившата модна къща, позната с класическата си линия, нова модна тенденция и произведеното от нея облекло е последен писък на модата. Самата Мишел Обама носи „Джей Крю“. Ана Уинтур твърди, че жена, чието облекло е с тази марка, не може да е грозна. Да работиш за въпросната къща е чест, отличен атестат за професионалната ти биография.


  – Какво говориш! Не си ли спомняш? Този модел е дело на Ортанс, беше прототип. Обожавам го. Не го свалям от гърба си.


  – Талантлива е, трябва да й се признае!– заявява Джесика.– Толкова обичах да бачкам за нея. Тя раждаше нови идеи на всяка минута.


  Момичетата се познават от времето, когато работеха за „Gap“. Четирите бачкаха на един етаж, ходеха в деликатесния магазин на ъгъла да хапнат по един сандвич между дванайсет и четвърт и дванайсет и четирийсет. Хедър и Роузи бяха в рекламния отдел, Астрид в търговския, Джесика и Ортанс в дизайнерското студио. Непрекъснато се дърляха помежду си, но се сплотяваха като юмрук при най-малката заплаха. Ортанс нахвърляше с няколко щрихи моделите, Джесика ги реализираше. „В деня, в който създам първата си колекция, ти ще поемеш ателието“– й беше обещала тя.– Можеш даже да представяш моделите ми. Сигурна ли си, че баба ти не се казва Лорън Бакол?“


  – Франк е вкиснат, откакто тя напусна– отбелязва Роузи.– Постоянно ни трие сол на главите. Повтаря ни до посиняване, че не раждаме никакви идеи.


  – И ти веднага се вкисваш и си налягаш парцалите– тросва се Джесика.


  – Точно така– признава Роузи, поскърцвайки със зъби по ръба на чашата.– Ако започна да се правя на много отворена, той ми заявява, че не ме задържал, при тази безкрайна криза имало кандидати бол, само чакали да им щракне с пръст, и дрън-дрън все от тоя десен.


  – Трябваше да се вдигнеш и да дойдеш заедно с нас при Джей Крю– намесва се Астрид.– Да рискуваш… както направихме Джесика и аз.


  – С тази разлика, че ти нямаш две деца, за които трябва да се грижиш!


  – Слагаш ги на диета !– прихва весело Астрид.


  – Аз натяквам ли ти за твоите мъже, които до един се оказват зад решетките и искат от теб да им плащаш гаранцията?– сопва се Роузи обидено.


  Не че не знае, че Астрид е права. Работата е там, че не можеше да откаже на Франк, когато я помоли да остане. На всичко отгоре със същата заплата.


  – Престанете, момичета! Нека не се караме, и без това се виждаме само веднъж седмично!– опи­тва се да успокои атмосферата Хедър.


  Точно в този момент Ортанс влиза в кафенето. Тя харесва това място. Напомня й за вечерите от старите филми. Джаки Кенеди е била редовна посетителка в това заведение. Настанявала се на бара с вестник в ръка и вечните черни очила и поръчвала един chicken salad sandwich, so chic!


  – Привет, момичета! Как вървят нещата?


  – Тъкмо говорехме за теб– отвръща Хедър.– Да знаеш някой, който да си търси апарт…


  – Само хубави работи, надявам се!– прекъсва я Ортанс и развързва големия шал, увит около врата й.


  Преструва се, че чете менюто, а всъщност тайно ги оглежда под око. Защо се виждам с тях? Защото ги харесвам. И… за да съм в течение на последните клюки и новите тенденции, за да ги използвам, когато създам собствената си модна къща, понеже модата няма тайни за тях. Знам дори кои отдели ще им поверя. Вече виждам кабинетите с имената им на вратите.


  – Как я карате?– осведомява се тя с топъл, плътен глас.


  – Кажи де– продължава да настоява Хедър,– да имаш някой предвид за моя апартамент…


  – Защото съм пред прага на нещо голямо. Чувствам го… мъти се. Ще ви разбия! И ще имам нужда от вас, естествено...


  – Както в доброто старо време при добрия стар Франк– усмихва се Роузи.


  Франк парадираше начело на своя отбор от момичета, фукаше се, че бил толерантен, отворен и привърженик на женската кауза. Една французойка, една ирландка, една чернокожа от Бронкс, една самотна майка и една девойка от добро семейство, никой не може да ми каже копче! Моите малки войничета! Какво повече да се желае?


  – Увеличение на заплатите– мърмореше Астрид под нос.


  – По-малко чевръсти ръце по задните ни части– шепнеше Джесика.


  – Повишение– настояваше Хедър, пляскайки с длани по бедрата си.


  Роузи джвакаше вечната си дъвка.


  – Франк е в отвратително настроение, готов е да убива заради теб– обръща се тя към Ортанс.– Още не може да преглътне напускането ти.


  – Да ми беше възложил повече отговорности.


  – Обажда ли ти се?


  – Непрекъснато. Истинска лепка.


  – Предлага ли ти да се върнеш?


  – С много висока заплата.


  – Не ти ли се иска?


  – Какво да правя в този батак? В главата ми назрява гениална идея…


  – Ще издържиш ли финансово?


  – Имам спестявания…


  Имах спестявания, поправя се наум Ортанс. Тази вечер ще си поръча само кафе. Тя се храни с кафета. И с графитите на моливите. Изгризва моливите докрай.


  – Все пак…– осмелява се Роузи, но млъква, защото честно казано, и на нея й се иска да я молят.


  – Защо да казвам „да“ на нещо посредствено при положение, че съвсем скоро ще мога да кажа „да“ на нещо наистина страхотно?– заявява Ортанс, възхитена от находчивата формулировка.


  Ще ми влезе в работа, казва си тя, добре звучи. Не съм ли блестяща!


  – В неделя ще дойдеш ли с нас в Бруклин? Там има един „Фуд феър“4, ще обиколим и бирариите, бутиците за дрехи…


  
    4 Верига магазини за хранителни стоки.– Б. р.

  


  Бруклин е новата мода в момента. Манхатън е станал прекалено скъп. Начинаещи дизайнери, художници, музиканти, писатели, фотографи са населили Бедфорд авеню и прилежащите улици. Вече никой не живее в Манхатън, не е модерно, направо е буржоазно, заявяват безпаричните младежи, които не могат да си позволят да имат жилище там, но които се завръщат в мига, в който спечелят първите си долари.


  – С кола ли ще ходите?– осведомява се Ортанс.


  – С Роузи. Този уикенд дъщерите й не са при нея.


  – Тя ли ще шофира?


  – Защо?


  – Нямам желание да свърша в болницата.


  Момичетата се кикотят шумно.


  Роузи е взела шофьорска книжка като шофьор на линейка. Докато следвала, изкарала стаж за медицинска сестра и по-късно се впуснала в дебрите на модата.


  – Тогава вървете с метрото– отвръща Роузи, засегната.


  – Запазвам си едно място на задната седалка– обявява Джесика, вдигнала пръст.


  Сервитьорът изброява специалитетите на деня. Ортанс поръчва кафе, обяснявайки с въздишка, че идва от среща с мъж, който я е натъпкал с блини и сьомга, и не може да поеме нищо повече. После, за да смени темата, пита какво прави Скот, заместникът на Франк, който беше част от тяхната компания. Момичетата го търпяха, шефът се вслушваше в него, а той плащаше сметките.


  – Продължава да ергенува– обяснява Астрид.– Зърнах го миналата седмица в „Барона“. Мотае се напред-назад, но с този външен вид няма особени шансове да си хване някое момиче. Не мога да му помогна.


  – Абсолютно си права– прихва Ортанс.– Той е от онези мъже, които ръсят пърхот, докато се разминаваш с тях …


  – Всяка не може да претендира за привилегията да излиза с Гари Уорд!– мърмори Роузи, която е приела поканата на Скот да вечерят утре в „Пикъп бар“.


  При споменаването на Гари, устните на Ортанс се разтягат в загадъчна усмивка.


  Снощи двамата се бяха сдобрили на голямото легло, той бе затиснал с лакът гърлото й и прошепна с леден тон, да не съм те чул повече, да не си мръднала, сега ще се подчиняваш, не желая нищо да чувам… и я бе любил направо, без целувки, без ласки, накрая тя изстена, той се сопна, нали казах, глас да не чувам, и й обърна гръб. Беше върхът.


  – Ей! Къде се отнесе, върни се при нас!– провикна се Хедър.– Това вече е прекалено, само да му произнесем името, и се размечтаваш!


  – Не можете да разберете– заявява Ортанс, повдигнала пренебрежително вежди.


  – Добре, ще ходим ли в Бруклин, или няма да ходим?– пита Астрид.


  – Ще ти се обадя. Има време до неделя, сега сме понеделник.


  Вечерята продължава, сервитьорът донася поръчките, момичетата си обменят последните новости. Фон дьо тенът, който не изсушава кожата, единственият бутик, в който може да се купи оригиналният панталон цигара, какво казала Лора Денам на церемонията по връчването на Glamour‘s Women of the Year Awards5, как била облечена Джена Лайънс, панталонът й от копринено имприме, мъжката риза, върхът на елегантността!
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  Един ден и аз ще бъда като тях, дава си дума Ортанс, ще бъда дори още по- по-… I‘ll crush them6.
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  Обещава си го, съсредоточава се, бърчи носле, припомня си отново как трептеше като струна тази нощ в голямото легло. Гари я ухапа по рамото, докато тя си поемаше дъх и напрегнато се вслушваше в дишането му.


  – Шефката ми от Джей Крю иска да се срещнете…– казва Джесика.


  – Да ми се обади– отговаря Ортанс, хвърляйки бърз поглед към яденето.Гладна съм! С удоволствие бих си чопнала малко хляб, но ще се разбере, че съм си измислила историята с блините и сьомгата.


  – Мен ако питаш, иска да използва твоя блог и да си направи реклама. Впечатлена е от броя на хората, които те следват в туитър.


  – Всички искат да ме спонсорират или да ми откупят място за рекламиране, обаче аз им отказвам. Искам да ми вярват. Да съм независима и да казвам каквото мисля.


  – Това е добре, но не печелиш нищо.


  – Печеля уважение.


  – Уважението не се яде!


  – Напротив. А когато лансирам собствената си колекция, всички ще ме забележат и ще се изстрелям директно на върха. Помисли малко!


  – Ортанс има право– отсича Хедър.– По този начин си създава име, а това е безценно.


  – Познавам една, която ще си напълни гушката, по-малката ми сестра– намесва се Астрид.– Някакъв фотограф я забелязал в метрото, направили фотосесия и бинго! Другия месец подписва първия си договор с IMG. Скоро ще навърши шестнайсет.


  Момичетата увесват носове. Изведнъж се чувстват стари.


  – Шестнайсет години…– повтаря с въздишка Роузи.– Шестгодишната ми дъщеря си лакира нок­тите и ми свива туша за мигли.


  – Шестнайсет години– продължава Астрид,– метър и осемдесет, петдесет и осем кила, кестенява права коса, тесен, правилен нос, бебешки устенца, приказна кожа, огромни сини очи…


  – Сини очи?– възкликват момичетата, впечатлени донемайкъде.


  – Майка ми я направи с някакъв латвиец, който беше дошъл да поправи климатика. Първата й самостоятелна постъпка, беше купила климатика с личните си спестявания. Двамата отпразнуваха събитието и след девет месеца… Майка ми е против хапчетата. Не по религиозни подбуди, а защото не желае да е зависима от изобретенията на химията. Твърди, че така слага край на вековното робство!


  – Как му е името на това чудо?– любопитства Джесика.


  – Антоанет. Майка ми ражда само кралици.


  – Защо не си ни запознала досега?


  – Много сте дърти. Тя ме нарича „бабче“, а имаме само десет години разлика. На всичко отгоре е изумително красива. Аз съм като слугинче до нея.


  – Престани! Ти си страхотна!– възмутено отвръща Роузи.


  – Чакайте само да я видите. Убийствена е! Оня тип се размазал пред нея насред метрото, малко оставало да се хвърли да й целува краката! На нея изобщо не й пукало. Четяла си Шопенхауер. Той търчал по петите й чак до вкъщи. След като й обяснил, че с парите, които щяла да спечели, ще можела да се запише в най-престижните университети, тя най-сетне се съгласила да го изслуша. Сестра ми е чиста проба интелектуалка. Пет пари не дава за външния си вид.


  – Късметлийка!– изстенва Джесика.


  – Резултатът от преследването: след шест ме­се­ца ще се появи на обложката на „Венити Феър“. Затрупват я с предложения, валят от всички страни.


  – Аз не искам да я виждам, предупреждавам те– изплаква Роузи.


  – Няма начин: физиономията й ще бъде навсякъде!


  


  – Ре, до, ре, до, фа, ми, ре, до, си, си, ла…– изпява преподавателят и пръстите му пробягват по клавишите на пианото.– Ре, до, фа, ми, ре, до, си, си, ла… си. Какво се случи по време на тези осем такта?


  Аудиторията мълчи.


  Студентите предпазливо очакват отговора.


  – Какво ни помага да разберем една музикална фраза?– пита Пинкертън, повишавайки тон.


  Един студент подхвърля напосоки „ритъма“, втори предлага „повторението“. Преподавателят нетърпеливо настоява: още, какво още?


  – Съотношенията между тониката и доминантата– предлага Гари.


  – И още?– не престава да пита професорът и ядосано повишава глас.


  Прекъсва го звън на джиесем. Гари се стряска. Неговият телефон. Изрично е забранено да влизат в час с включени телефони. Може да изхвръкнете от училище заради това. На входа на всяка зала се мъдрят следните думи, изписани с тлъсти, черни главни букви: „Дотук с мобилните!“.


  Гари дискретно го изважда, за да го изключи, и чете: „Мразя те!“. Звъни Ортанс. Сутринта пак се скараха. И снощи също, и вчера сутринта, и предишната вечер…


  През деня се сражават, през нощта се разпалват. Огън, лед, огън, лед. Стоп!


  Съседът му се навежда и чете през рамото му.


  – Старче, това значи обичам те.


  Гари свива рамене и пуска обратно телефона в джоба си.


  Цялата аудитория се е вторачила в него неодоб­рително. Гари навежда глава.


  – Проблем ли има?– осведомява се Пин­кер­тън.– Във всеки случай вероятно е по-важен от моите обяснения.


  – Съжалявам, забравих да го изключа.


  – Всички забелязахме…


  Пинкертън се нацупва, готви се да добави нещо, присвива устни да го заклейми, да припомни заплахата с изключването, Гари е затаил дъх, но преподавателят, изглежда, си е променил мнението.


  – Впрочем останах с впечатлението, че все още не сте си избрали партньор за продукцията в края на месеца. Вече сме 2 април и би следвало отдавна да репетирате с пълна сила. Нужна ми е пета двойка, а вие все още не сте направили своя избор.


  – Ами…– мрънка Гари.


  – Твърде незадоволителен отговор! Не ми харесва поведението ви, Гари. Музиката изисква максимална концентрация, а вие ми изглеждате малко разсеян.


  Махва с ръка и отчаяно въздиша. Дълги бели косми стърчат на кичурчета от ушите му и му придават трогателен вид. Стегнато навити пружинки, които стърчат на всички страни. Защо ли не ги скубе, чуди се Гари. Някак е несериозно, професор с такива обрасли уши.


  – Не забравяйте да се запишете. Ако все още мислите да участвате…


  – Аз знам кой искам да ми партнира, просто забравих да впиша името в списъка.


  – Аха… И може ли да научим името на щастливия избраник?


  Студентите трябва да се разделят на двойки: пиано– цигулка, да разучат една соната и да се явят на продукцията пред цялото училище на 30 април, понеделник, в голямата концертна зала. Това е събитието на годината, на него канят професионалисти и музикални агенти. Да те включи Пинкертън в продукцията, е все едно да забодеш първата звезда на ревера си, но трябва и да блеснеш пред публиката от гилдията, която те преценява трезво и безучастно, без всякаква емоция.


  – Стига, разбира се, да пожелаете да споделите с нас– добавя професорът засегнат.


  – Ами…– смотолевя Гари.


  В интерес на истината, съвсем му беше изхврък­нало от главата. Тя кънти от патърдията, която създава Ортанс, от нейните крясъци, упреци, запокитените на пода предмети, тук ли си изобщо? За какво мислиш? Говоря ти за нещо суперважно за мен, а ти дори не си правиш труда да ми отговориш! Знаеш ли какво си ти, Гари Уорд? Един егоист. Един гаден егоист. Писна ми, писна ми, дойде ми до гуша… Думите звънтят, сблъскват се със страшна сила, сливат се в пискливи акорди, разпадат се. Той е в центъра на вихър от думи, с които тя му надува главата. Има усещането, че реалността му се изплъзва, разкъсва се на конфети. Главата му е пълна и празна едновременно, гъмжи от безброй безсмислени шумове.


  Погледът му обикаля залата. Непременно трябва да посочи някого, сега, на мига. Ако Пинкертън заподозре, че в главата му се реят конфети, край с добрата му годишна оценка.


  В края на редицата, най-долу вляво, седи Калипсо Муньес. Гари я е виждал много пъти в кафе „Сабарски“. Там тя стои зад бара, мие и подсушава порцелановите и стъклените чаши. Разрязва тортите. Пълни захарниците. Разлива крема шантийи в белите канички. Поставя под чинийките хартиени салфетки с кокетно изрязани фигурки. Ръцете й са прецизни, старателни, тя се отдава напълно на работата си, влага цялото си умение, сякаш иска да създаде нещо съвършено. С всяко движение на пръстите, ръцете и китките сякаш извайва произведение на изкуството. Той не се уморява да я наблюдава… и чува нотите. Миналия четвъртък стана от масата и отиде при нея, показа й тефтерчето си: „Май трябва да ти плащам хонорар“. Тя се усмихна майчински, сякаш да го насърчи, много добре, продължавай. Усмивка, напълно лишена от кокетство, изпълнена с дълбоко задоволство.


  Дали си въобразява, или това момиче е различно от останалите? Спокойна, чужда на заобикалящата я суматоха. В нея има една сериозност, която предизвиква подигравките на околните. Не и неговите. Всеки път когато се доближава до нея, едва се въздържа да не сложи ръце на раменете й, за да я предпази от враждебния свят.


  Погледът му спира на тила й, на тънката черна плитка, която се вие над високата кафява яка на пуловера, разкривайки издължените й прозрачни уши, къдравата коса с тънък косъм.


  – Гари Уорд? Все още ли сте тук с нас?– пита Пинкертън.


  Калипсо е чула името на Гари и се е извърнала към него.


  Той успява за миг да задържи погледа й, тя пламва от смущение и свежда глава. Една топла вълна на спокойствие се разлива в цялото му същество и той се чува да казва:


  – Калипсо Муньес.


  В залата пробягва шепот на изненада, който преминава от редица на редица, изпълва целия амфитеатър, стига до тавана. Шепот, който напомня на шум от смачкана хартия. Гари Уорд и Калипсо Муньес. Не може да бъде! Грациозният младеж и девойката с муцунка на гризач!


  Гари повтаря с уверен тон:


  – Калипсо Муньес.


  Професорът се обръща въпросително към Калипсо. Тя кимва с глава в знак на съгласие.


  – Добре, значи имаме Гари Уорд и Калипсо Муньес– обявява г-н Пинкертън.– Помнете, че крайната дата е 30 април. Остава ви по-малко от месец да се подготвите.


  – Странно момиче– шепне до него Марк.– Кралица на цигулката, Мини Маус в живота! Макар че… понякога дори на Мини Маус й се случва да изглежда секси!


  – Слушал ли си я как свири?– пита Гари.


  – Да. Не е зле.


  – Не е зле? Старче, в такъв случай бягай да ти прочистят ушите!


  – Ако си слагаше маска… щяхме да слушаме само музиката. Щеше да бъде загадъчно, романтично.


  – Разочароваш ме.


  – О, я стига! Недей да лицемериш.


  – Тя ме вдъхновява.


  – Ти по-добре внимавай! В моята страна разказват такава една история: „Имало един много грозен мъж. Той се оженил за много грозна жена. Родило им се дете и се наложило да го изхвърлят на боклука!“. Ти не си грозен, но поемаш сериозен риск, играеш си с огъня…


  Марк подигравателно се киска. Гари недоумява как може да е приятел с такъв грубиян.


  – В твоята страна живеят варвари.


  – Може би… но тя е дала на света гении! Ще ти дам само един пример: Ланг-Ланг7.
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  – ОК, Марк-Марк!


  Гари кръстосва крака и отново се размечтава. Ще избере Бетовен, соната за пиано и цигулка № 5 във фа мажор, „Пролетна“. Със съгласието на Калипсо Муньес, разбира се. В главата му звучи началната фраза на цигулката, пианото тихо й приглася, после постепенно се налага, грабва мелодията, цигулката зашепва… едно, две, три, четири, двата инструмента се догонват, преплитат се, политат в надпревара, пианото се горещи, цигулката и тя надига глас, търси помирение… и приказката продължава, подета от виртуозната цигулка и пианото, ту сърдито и пламенно, ту нежно и ведро. Един месец репетиции няма да им е достатъчен. Той ще прекарва времето си в училище, двамата ще се затворят в залата, той на пианото, Калипсо с цигулката до него.


  Ортанс ще смръщи носле.


  Ортанс ще чупи чаши, лампи, ще хвърля речници по пода.


  В главата му ще се носят конфети на рояци.


  Ортанс ще тряска вратата и ще се качва горе при Елена. Тя все по-често е започнала да бяга при нея.


  Гари нервно почуква по ръба на чина.


  Не знам какво става с нас, помежду ни зейват дупки, все едно стъпваме по паяжина.


  – Животът с Ортанс е изтощителен!– въздиша той.


  – Трябвало е да си избереш някоя грозотия, лигла, която да се влачи в краката ти и да те обожава. Тя със сигурност щеше да те оставя на мира! Да ти кажа ли истината: ти не си дорасъл да осъществиш амбицията си. Това момиче просто… е надраснало действителността.


  Гари мълчи. Знае, че Марк се шегува, но знае също, че е заслепен от Ортанс. Всички са заслепени от красавицата Ортанс.


  Пинкертън продължава лекцията.


  – Спомняте ли си думите на Надя Буланже за композицията? Че трябва да чуваш, да гледаш, да слушаш и да виждаш. Обаче, внимание! Човек може да слуша и да не чува, може да гледа и да не вижда. Затова е нужно максимално да се съсредоточите и да насочите цялото си внимание към това, което правите.


  В класа се чува почтителен шепот. Пинкертън прави пауза, за да прикове вниманието, вирнал поучително показалец.


  – Когато композирате, бъдете естествени, свободни. Не се опитвайте да изглеждате различни. С риск да сгрешите, смело се опитвайте да изразите това, което лично вие имате да кажете. При условие, че наистина имате нещо за казване… Търсете. Търсете неочакваното. Един ден Надя Буланже попитала Стравински не би ли композирал пиеса само за пари. Той отговорил, няма как да стане, от подобно занимание не ми потичат лигите.


  Професорът повтаря, сякаш иска още веднъж да се наслади на фразата: „от подобно занимание не ми потичат лигите“.


  Ортанс отново нахълтва в ума на Гари.


  „Имам нужда да ми потекат лигите, разбираш ли? Ако не ми потекат лигите, буквално съм на сухо, без грам идеи.“ Откакто престана да работи за „Gap“, тя си седи вкъщи, скицира, чете списания, вестници, събира изрезки, създава модели за „Първа среща“ или „Неусетно зарибяване“, или „Да унижим гъсеницата, представяща се за приятелка“. Изнамира три правила за комбиниране на импримета, в следващата минута излиза от стаята, тряскайки вратата. Отива да „захрани“ своя блог, сякаш има за задача спешно да засити някой гладен. Снима всякакви детайли от улицата, поства ги, съпроводени с коментари, на блога си Hortensecortes.com. Рисува силуети, създава тенденции, налага правила за обличане от типа: „Става“, „Не става“. Става: канадка, комбинирана с муселинена рокля. Не става: кожено яке с ботуши за мотор. Става: огромен мъжки часовник, който се подава изпод ръкава, и никакво друго бижу. Не става: перлена огърлица с големи обици и пръстени на всеки пръст. Снима неподходящо облечени момичета, качва ги на блога си, драска голям черен кръст отгоре им, променя вида им, дрехите, прическите. Размазва чертите на лицата, за да не могат да се разпознаят потърпевшите.Тази рубрика има луд успех. Съботното издание на „Ню Йорк Таймс“ я препечатва. Всяко момиче горещо желае да се появи зачеркнато с черен кръст и преобразено от магьосницата Ортанс.


  Няма грозни жени, има само мързеливи жени, твърди Ортанс, цитирайки Хелена Рубинщайн. Работете, проявете творчество, бъдете безмилостни към себе си.


  Сдушила се е с една гримьорка от „Бергдорф Гудман“ и щедро раздава съвети, препоръчва един или друг молив, пудра, фон дьо тен, прави на пух и прах някакъв лак за нокти. Със самочувствие на пития, тя съди и отсъжда, препоръките й незабавно се подемат от жадните й последователки, които тя с удоволствие тормози. Подиграва им се, унижава ги, заковава ги, без да й мигне окото. Аудиторията й непрекъснато се разраства. „Виждаш ли? Любезността не е печеливша“, уверява тя Гари, когато той прави опити да я усмири. За нея е въпрос на чест да отказва на рекламодателите, не иска да се обвързва.


  Рови се по битаците на Бруклин, Колумбия, Бродуей. Мъкне оттам всякакви дрипи, превръща ги в безупречни дрехи, после ги снима.


  Отива до Даунтаун, свива разни идеи от някоя церемония по откриване на сезона на Хауърд Стрийт, броди из китайския квартал, купува парчета плат, които комбинира, крои, шие на машината. Тича горе при Елена Харкова, с пълна уста с карфици. Демонстрира опитите си и очаква височайшето мнение, дърпайки и усуквайки кичур коса. Потропва с крак, нетърпеливо очаква да чуе присъдата. Слиза долу, разваля всичко, повдига плохата, загатва ханша, отново се качва на бегом по стълбите, взира се в очите на настойницата си, търсейки лъч на одобрение, връща се обратно, раздавайки гневни ритници по каквото й се изпречи на пътя. Хвърля моливите, плюе карфиците, помита с ръка ножиците, парчетата плат, крещейки яростно: „Не успявам и никога няма да успея, а времето минава, а аз си оставам стол“.


  Изважда синята си пудриера, прокарва пухчето по носа си, оглежда се в малкото огледалце и се усмихва.


  Добавя веднага в блога си: „Единственият ми любим предмет– синята ми пудриера „Шисейдо“. Само тя ме утешава от оскърбленията. Само тя ме прави красива. Не мога да живея без нея. Вие също“.


  Резултат: продажбите на малката синя кутийка в „Сакс“, „Блумингдейлс“ или „Барнис“ скачат до небесата.


  Случва й се да се нацупи на блога си.


  В такъв случай край на писането, на снимките, на рисунките, на подигравките. На уличните ъгли кофти облечените девойки тръпнат в очакване точното око на Ортанс да им посочи правилния път. Верните й последователки протестират, негодуват, умоляват, върнете се, молим ви, върнете се при нас.


  Тя продължава да се цупи.


  Те се принасят в жертва в туитър с надеждата да я умилостивят. Тя е непреклонна.


  Цупенето е фаталното й оръжие.


  


  


  Вчера…


  Беше 1 април. Пролетта се преструваше, че идва. Гари свиреше някакъв етюд на Шопен. Толкова бе съсредоточен, че чуваше единствено нотите. Не усещаше нито пръстите, нито ръцете, нито китките си. Сякаш свиреше друг човек, да кажем, този, когото нарича Съседа от долния етаж.


  Страхотната тупурдия, която го връхлетя изневиделица, го принуди да вдигне глава. До слуха му достигна изнервен монолог. Той продължи да се упражнява. Беше на косъм от идеалния акорд, когато едно броколи го уцели право в главата, бам, и всичко се разпадна.


  – И защо?– осведоми се той, успявайки въпреки всичко да овладее езика си и да потисне накипелия гняв.


  – Вдъхнових се от цвета му… и тъй като ти не ми обръщаше внимание, го произведох в чин вестоносец.


  Той вдигна рамене, опитвайки се отново да се съсредоточи.


  – За какво си мислиш?


  – Не за теб– сопна се той.


  – Аз се мъча като грешен дявол, а на теб не ти дреме!


  – Ортанс, моля те… Трябва да работя.


  – Кажи ми нещо.


  – Пак ще се сдърпаме. Не ти ли писна?


  Тя му хвърли поглед, който се колебаеше между предизвикателство и отстъпление. След кратка пауза вдигна бялото знаме.


  – Не може ли да излезем да се поразходим?


  „Да се поразходим“ според разбиранията на Ортанс означава да се шляят в търсене на идея, на цвят, на силует, на нещо, без значение какво точно, от което да й потекат лигите.


  – Съхна, вехна, пресъхнах до корен, мразя се. Писна ми! Хайде да се поразходим малко, Гари, умолявам те.


  Очите й излъчват такава неистова молба, че той се предаде. С известно подозрение все пак. Това отчаяние лъжливо ли е или истинско?


  Поеха към 57-а улица. Повървяха покрай Пар­ка, зърнаха снимачен екип, който запечатваше на кадър белолика гейша с червено хартиено чадърче, прекосиха Колъмбъс Съркъл, взеха по едно кафе фрапе от „Хол Фудс“. Тя го метна в първото кошче за боклук с думите, че смърдяло на конски фъшкии и разваляло цялата атмосфера.


  Затъпелите коне, впрегнати в каляските за туристи, преживяха отегчено овеса си. Тя им се изплези.


  Стигнаха пред Карнеги хол. Гари преметна ръка през раменете на Ортанс, целуна я по врата, изобщо не си бездарна, зациклила си, нищо повече, това се случва и с най-великите! Тя сви рамене и издаде напред долната си устна, за да оближе спускащата се по бузата й гневна сълза.


  – Аз съм най-тъжното нещо на света: момиче, което не служи за нищо…


  Той затегна прегръдката си, целуна разрошената й коса, поемайки нежния й аромат на сантал и портокал. Прегърнати, изчакаха светофарът да светне зелено. Един велосипедист с прилепнала по тялото фланелка на шахматни квадрати прелетя на косъм край тях, изкрясквайки „майната ви“. Ортанс не му остана длъжна и му показа среден пръст, омазан на върха с черно мастило. На Гари му се прииска да я целуне. От едно такси изскочи жена в ябълковозелена рокля. Шумно затръшна вратата и измърмори на шофьора, зад­ръжте рестото! Роклята й приличаше на тръба с нещо подобно на крило, което се ветрееше отстрани. Отвратително! Ортанс изкриви лице в гримаса и заяви, че сигурно струва цяло състояние! Истинска глупачка! Жената понечи да се затича към входа на Карнеги хол, но устремът й бе прекъснат от крилото на роклята, заклещило се във вратата на таксито. Което веднага потегли, свирейки пронизително с гуми. Жената нададе отчаян писък. Вцепени се на тротоара, ни жива, ни умряла, гола до кръста, притиснала една ръка до гърдите си, протегнала другата към таксито, отнасящо парче зелен сатен, което се развяваше от жълтата врата. Гари сподави смеха си. Така й се пада! Ненавиждаше подобен род префърцунени жени, които нагло грабват под носа ви таксито, което сте спрели, изкрясквайки: „Съжалявам, видях го преди вас!“. Същите тези жени, които се усмихват само с устни, за да не им станат бръчки, обичат, без да влагат сърце, хранят се, без да ядат истински, нула калории гарантирани.


  Гари се наслаждаваше на гледката, но Ортанс внезапно го дръпна за ръката и попита задъхана, видя ли? Видя ли това, което видях аз? Попадение, имам супер готино попадение! Не казвай нищо! Мълчи! Имам идея, тя е тук… Тя хапеше върха на пръста си, почернял от мастилото, и на него отново му се прииска да я целуне.


  – А, не! Изчезна!


  – За какво говориш?


  – Дойде ми една идея и в следващата секунда изчезна, изпари се!


  – Видение ли имаше?– пошегува се той.


  Застанала на бордюра на тротоара, помръкнала, Ортанс хапеше устни. Гари я хвана за ръка.


  – Ела да разгледаме концертната програма на „Карнеги“.


  – Не. Нямам желание. Прибирам се. Чао!


  Връцна се, сгушила глава между раменете, пъхнала дълбоко ръце в джобовете на бърбърито си– находка от битака, и си тръгна.


  Гари се вкисна. Пренебрегвам пианото, за да й правя компания, а тя си тръгва най-неочаквано, без дума да обели. Аз съм само слугата, компаньонката, прислужникът, който й лъска обувките, fi-ni-to!
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